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INTRODUCTION TO THE Y% NNYA2 M272 OF nMyAane naw

The first 7272 of YAY NNYAP in NIAY n98nN on NAY is NBNOM, embellished by
liturgical poems; i.c. TV 2977, 1IN H—N and NaL W H—R5. When were those DB1D
added to the first 7272 of YW NNYAP in NAAY N551 on NAY? The 2MWMD appear in all
editions of W3 B7AY 37 77D.
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MR YYD 37 does not include the opening of T 937 nor the B1D of 7Y 1IN 5—N
DY 92 within his version of the first 1273 of Py NN*AD but he does include the
following:
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It is somewhat surprising that 3R DI 237 presents the first 7272 of P MNP in
M M990 on NAY in a form that is different from the way it is recited on weekdays.
Did 1383 B9 37 not object to reciting a 1272 of VA MNP in 297D n%5n on NaY
that had been changed; i.e. the M2372 of M N:
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Translation: W hoever recites the Bracha of Asher Kilah Ma’Asav (who completed His work) has erred.
The question was asked of Rav Natroni: what is your opinion on whether one may recite the Bracha of
Asher Kilah on Erev Shabbos. He answered: the following is the custom in the two Yeshivos of Babylonia:
we do not deviate from reciting the Bracha of Asher Bidyaro.

The objection to revising one of the YA NNYHD M272 during N Nn550 on NAY is
clearly articulated by the RY1°)7T °0D:
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Translation: After reciting Barchu, we begin to publicly recite Kriyas Shema and we open with two Brachos;
Baruch Ata . .. Yotzer Obr. . . 1t has become the custom in most places to recite Ha’Kol Y oducha
V"Ha’Kol Yishachuhab until Serafim Im Ophane: HaKodesh, 1.’"Kail Asher Shavas until 1Al Ko/
Shevach Ma’Aseb Yedecha and then end the Bracha as on weekdays. That is how Rav Amrom Gaon
presents the Bracha and that is how most of the Jewish world acts.  In my opinion this custom has no basis
and is an error. We do not find that Chazal instituted a practice of mentioning Shabbos except in
Shemona Esrei in the fourth Bracha and in Bircas Ha'Mazone in the Bracha of Boneh Y erushalayinm.
Whoever mentions Shabbos in any other Bracha is in error and has not fulfilled his obligation because he is
changing the form of the Bracha as Chazal composed it.
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Translation: Those who refer to Shabbos in a Piyut when the prayer leader is repeating the first three
Brachos of Shemona Esrei or in other Brachos is in error. It is a Mitzvah to reprimand those people.
Whoever argues against such activity and encourages the recital of Shemona Esrei withont changes as it was
composed by the 120 men of the Great Assembly and among them some prophets, bis reward to guaranteed
by G-d. In addition, those who recite Ha’Kol Yoducha and end it with a Piyut about Shabbos which is

L ’Kail Asher Shavas are not following a universally accepted practice and whoever does so errs on several
counts. First, he is adding to a Bracha that which was not ordained by Chazal for Shabbos and second,
he is failing to recite the Bracha in the form that it is said during the week and be is replacing that Bracha
with another Bracha.
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Translation: More importantly, why is it necessary to change just this Bracha on Shabbos from its form on
weekdays? Is it not appropriate to recite this Bracha on Shabbos; does it have within it a request that we
are prohibited from making on Shabbos which is why we change the middle Brachos of Shemona Esrei?
As a result, we are required to recite this Bracha in the same form both on Shabbos and during weekdays
as it was composed by our Sages. One who feels a strong desire to recite the words of Ha’Kol Y oducha
should recite the words Ha’Kol Yoducha and 1.’Kail Asher Shavas until Manchil Menucha after Barchu
and then begin with the Bracha of Yotzer Obr. He should recite the Bracha using the same words he
recites when he mafkes the Bracha on weekdays as our Sages composed it without any addition or
subtraction. 1If you are someone who prays in a synagogue where it is their practice to recite these additions
within the Bracha and the prayer leader repeats them within the Bracha, you should recite these additions
before the Bracha and rush to recite Kedushah of Y otzer with the prayer leader and finish the Bracha
together with the congregation. That is the way to conduct yourself and you will fulfill your obligation in a
proper manner.

Why was this change to the first 72392 accepted?
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Translation: Our Sages added extra chapters of Tehillim to be recited in honor of Shabbos like
Ha'Shamayim Misaprim, 1."Dovid B'Shanoso, Nachon Kis’Acha. After that we recite the same prayers
as we recite on weekdays except that we skip Mizmor L'"Soda. They further mandated that we recite
Nishmas, Oo’V""Makhalos, Ha’Kol Yoducha. I am inclined to suggest that if someone forgot to recite any
of these additions that he does not have to return to that point in the prayers and to then say them except for
the paragraph 1.’Kail Asher Shavas which our Sages required that we recite in the morning in the Yotzer
prayer because it is necessary that a person refer to Shabbos with words such as are found in 1.’Kazl Asher
Shavas. 1f someone forgot and did not recite that paragraph, he should return to that point and to recite
that paragraph. It appears in my eyes that that onr Sages added those words of praise on Shabbos based on
the following Midrash: the Ministering Angels are six and each each has a wing. Each day one angel
sings with his wing such that one angel sings on each of the six weekdays. The Ministering Angels said to
G-d: G-d we do not have a wing with which to sing to you on Shabbos, give us a seventh wing so that we
can sing to you on Shabbos. G-d responded to them: 1 have one more wing which can sing to me and it is
Sfound on earth as it is written: (Yeshayahu 24, 16) From the uttermost part of the earth have we heard
songs, glory to the righteous. It further appears to me that is the meaning of the verse (Devraim 26, 17):
You have declared the 1ord this day to be your God, meaning on one particular day, Shabbos, G-d wants
to hear you (the Jewish People) more than He wants to hear the Ministering Angels.

The rationale of the 171 TN justifies adding QYWD on NAW but does not explain why it

was acceptable to change a 72373 in N N8N on N2 but not in 2H NP8N.

Perhaps the 17! N is providing the answer without doing so directly. The answer to

that question may lie in the fact that we are reciting R85 as a substitute for the ML that

the 2'2871 do not recite on NAW:
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Translation: The Jewish People are more dear to G-d than the Ministering Angels; the Jewish People are
free to recite song to G-d at any time but the Ministering Angels may only do so once during the day.

It appears that on the six workdays on which the DYIND] recite Y, they do so only
during the day. Since we are reciting QY19 on N2 as a substitute for the ML that the
092891 are not reciting, we do so at the same time they would do so which is only in the
daytime. This may further explain why we recite 172 in the first 272 of VAW NNP
in NI 1990 and not in 2P NN

Some DYIAAN present an alternate reason to recite the RYY'D in the first 7272 of NNYP
YL in MR N9EN on NAW; ie the wording of the 12373 was originally composed in
that manner to be recited on NAY as is evidenced by the AM:
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D22 NI T2 71072 ADNY M YR, Nra N Do e, Mava SHannh 1o
(N7 110D 1))
Translation: 1t is a Mitzvab from the Torah to recite Kriyas Shema each day, morning and night as it is
written (Devarim 6, 7) V"Dibarta Bom ete. B'Shachbecha Oo’Vikumecha. Our Sages further instituted
a rule that two Brachos should be recited before performing the Mitzvah of Kriyas Shema and one Bracha
after. The first Bracha that precedes the Mitzvah is Yotzer Obr. 1t is deemed to be a long Bracha (see
Paragraph 59). We add to it on Shabbos the words of Ha’Kol Yoducha. 1f one omits the words of
Ha’Kol Yoducha, it is not necessary to return to that point and to repeat the Bracha but if one omitted the
paragraph of 1.’Kail Shavas, he should recite that paragraph after completing his prayer service. It would
appear to me that one should not intentionally skip those additional paragraphs in order to catch up with
the congregation becanse those paragraphs are found in the Zobhar. We can conclude from the reference in
the Zohar that this Bracha was originally composed in this form as the first Bracha of Kriyas Shema to be
recited on Shabbos morning.

The difficulty in relying on the T as the basis for dating the composition of a 1292 lies
in our inability to resolve the lingering question of when the M was composed; at the
time of the MMM or in the late Middle Ages. The fact that the 97 refers to these N12723

when neither the M nor the NI do may be some proof of the Zohat’s later
authorship.
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As the R'1°D1 90D explains, the practice of changing this 72392 on N3 was not
universally accepted:
DA R 5—RH 15 NDTRIY 1IOWNRD PIMIN-NDT 18D DAY MAT YA AN

AMIN DN PN NP2 30D 10 B By 2

Translation: 1t is the custom in Ashkenaz and in France to recite the Piyut of 1.’Kail Asher Shavas. Rav
Amrom concurred. In Toledo (Spain), it was their practice not to recite this Piyut.

One other interesting custom concerning these R'AYD:
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Translation: In Magentza and in Worms on Shabbos Parshas Shekalim it is their practice to begin to sing

Ha’Kol Yoducha with a tune of longer duration. In other congregation, that practice begins on Shabbos
Ha’Gadol.
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Translation: As of the first day of Selichos we stop reciting Psenkei D Zimra leisurely. Stmilarly, we stop
reciting the Piyut of Ha’Kol Yoducha leisurely as of the Shabbos after which we begin Selichos. However in
Magentza it is the practice to recite the Piyut of Ha’Kol Yoducha leisurely until Shabbos Chol Ha’Moed

Succos.

Why is this change in practice based on the time of year? The time markers are an
indication that the practice was based on the length of the day. They prolonged the singing

of N 5o beginning with the vernal equinox and reduced the length of the singing after
the autumnal equinox.

One Last Word On 78217 P00 Of NAme Naw
Most Sephardic MNADII except %N MO provide that a special chapter of DY9%1 be said in iplinla)

MR after MDY and before 719 119 MM for each holiday. It is based on the following:
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Y137 1B BPB 533w 0 B AR (9P ow) 532 nnm: Sy @y ©Y9RN) TR%MIa 8113 DR-8 1hoR
JTTP 12T PR 19230 37 1A ,mhap 13T e

V11.10. copyright. 2009. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



